INTY)

AHLRARGEEERS LODM?

ZTNE. RERARAZLTEIBDESL LHITT
ETVENSREEZ -OREWITHFEDa Y 5 —
P -O—LYUTHoV T0EDFOE—L YD
COEZYN, BIELBERTEREIN TV 0EN,
FIAMEDEZIZIZ DD S WAS, FEMS, L& H
L7oRERBTI, ZOFRERZ ) 2 ) L L2KE
ZH. HLTHTES 2% FRICHAZ H O 7R YK,
FALKFL 2 ADERIIATHIIEL L X 2REEDL %
B,

FUMWwE, SELVIBNLLRLTALE, £
L, BHERAZEFTNTECIZE [LeRE20W ]
MHEREEZoTHhRIL b, [LeXbRWw] Z&T,
OU—L Y YOF)BIRIIFIC L > TH 726 SN bR
Lo ADEDL L SR INL DI TIE A Wwds. 2o [F
R (OB ERZDITAZ EIIMbRNWT EIZL0)
HAEDEFOBNTT, Fb2ARELLEE2#HLDb
FICT . b LATRHZBHIC [B~wv, A¥ 1]
HREEEERD EIFARL S ARVIIE TOFES L
BEFTCICBETEDTCLEIZLTHA I,

MR, b BAA. Kb AEBZT I [Le
RE%BW] DIE, FALIEDLDTIE RV, AL
WHEEOATA—T v - Erhp=3 2L Fibs
ADHAELE LI TLXE0] ik, Bz, ADE
ER ST HIIHIo TE, —2iE L5 Hi
W2 THIK ) SEDRETH ) oINS R (B
F) o XYRELRHN GE Xhl) ~NEBHIRE
BEDNETEN D 505, TDO—HED\M % HAE T TIH
FTENRTELRRLENHITLEDLHITH S,

EUh—D3 Al EoTWahH,

AN OFRAT L, MOMAIL THEERT % F 2
CFEPSBOHENTWA RN E VY, (h
W) MOEREGFMOMS— 1 2 [HHNTHE
TTnkwy s, AHoOEERILET AL,
— A ATHEINTOVWEEIC R b, HALIAH
HEOLREIILOLRHTIE VY —Ar Y
JERIC Wiz Lo, LX) R ohEEFRTE
72hd L woiz |

(B~ 2T ] EEInE)ridle LT §

YHNDFESLDERER - FE

BTG 2 2 R
INASHEIN (omzericr migeemas)

WRALHSRORL ZFEAEDOREME LA,

HHIZE D, TEDITHARICHNTSIEOE
BEBEETCLE) DI TEEVDOT, FAbidZD
SROEL - BEOMT I B THE TR
BAHIENTE D,

FELOFREN - BETIHEAZEIREV 2
IMOENHETH LD, TheEAELT, [—
W7 ] SEREN - BEOTREZ B> TANE F&

bIIAEHZ6 y HRIET [T— 7 —, 7T—+ 79
RELHEEEL, 8~ 1273 T [7v7 v (R
17H%) J: WO XM EEIRL TS5 LT L
WA LEE (1) #HVHED 5, HEWT, LIl
HBHEHII8 r HEIC R 2 LB OFEEZ —HE DM 7
DELTHEMLB L L [703T3k Y O 0R) |
DEHIT2ODFE (2530 & T3 DDk (3
B & by MR AEOREER LTV,

EEXHFHLEFELOER, ) L L2 B O
SBHICENR > T To T T ED L, $4abbN
A1) YN OFFEERS - BELEHEHTH L, T
Ebid, FOL)REFHRREOD LIZ, wllLT
BHOSTEZEMRL, Tz 0 X5l LTw
LDIEALIMN? LV OBEZEORRKOBLHFHTD
o WANYHY ZALDOMEFHTIX, 29 L-FiE
DOERE, 2O0SiEZRKFICHERL, B£15iEZ 2
OROLWVIHIEZOTIL, [HIFHELLTONLY
v AV EiE#E1S ] (BFLA=Bilingual First Language
Acquisition), T L7 BRETSHELEHRIT LN
A HNVE TFEENAL Y ¥ HF V] (Simultaneous
Bilingual) & & LA TV,

FIRENA Y VDL FFHRELTONAL Y VI
SR, K IR EARICHHACDOD, D
£ TOSEEERDL, 2 1O0ZERPIPDLEY
YHNVOFEERL, 221X (FESHEONA) &
TEINDEF L, TOilsHLEFKTDITF 5 HAD
R ERT D k\/‘ ) iﬂiﬁ’(“ FEWIE R, FR5
R L7 SEEHES - BEOTRED IZIZFETDH 5 A5
ﬁﬁ%’@biﬁﬁ@ﬂﬁf? EBDMKIFT 5 FEVEED
HEVH) T L, ZOMICBCTHIHIIRE LB
RpoTwb, BDHOI L EZBRRTVE L) TH
R, TOZELIIMOTERELILEZRKRLTED,

CWKHHARE S LYEEF - TWEDTH b,

COHHBAADILE RHEREEIED—DIT, FLE



FRVER» S SR T I 05TED LD
VDB, OEHEZMY L, A Y FEHEEIORE
EPRRNWEW) ZEEZERL TS, XY itk
W) DIk, BICHHEZBEEREOFEL L TEHTS
ZFTRLE, BEZDOIDIIOVWTERLY, FEolz

DT HILDTELRRNDETLIE B L 0ESYH
Mo TOHRENIE. KARFETOIRF-TBY, £/ U ¥
HVDOT-ELDH, BAARLDIHENEESETNL
LOTHLHP, EEOSHEEZERTLTEDIE. LD
DIUFFERANA Y Y HNVOYE, BICHEBOBHELEL
TBY, ZhoxdltL) b, Hsvidthidt sk
WEBRIBIZHZBOWTWALZ EDS, TORIDORYIZ
EMMEEEIND EEZ SN TWD,

T ELNRRVERE T, SiBICOoVwWTEZLD, §Eo
72NTHIENTELEV) ZLIE, TEBIE. EiF
KADBES L) ENEDILEEZ, T2Mo
TWHDREEW) Z e %, ZOEEESOBRE T, &L
W2, BEICHS LOTS AW EESH L) 2 &
Thb, TLTEREBICEL A, BKRFENI EE2HZTL
NLOTH5b,

ZDOVL OB ZR LBV LIZWEE,

D —

ZIE  <BHUCHDP-T> B3 %RTEA.

BB Tell Daddy. [BREAICE>TIHA ]

7 <RXBUCIAH - T> Fish, fish, fish, -+ B &
i e like it. [32 %, Shk, Shiz, -

BEWh - TR E]
< > aHEOBEAEORY, [ ] WKL AR

CAUITEBIATH ARGERRGRG S KB E
DREIZHED 26 7 A 2% % HARGE -HiEFRKE A Y
YHNERERBE DR TH D, HAGETEBISE
L7z as, BE2S, (HL2E%r) BXIA
B> TITHAERES N, FFEICY ) B2 TRBUSER
LT TWABIETH S, ZOXFE,SH. KRIZ. &
52 LaRIUTLOICHEBOMTTNH Y. T8
HoTdhTbT,. HoOMBIZZNEFNIES 24
FEeRHWwTB), 2D FICAGOENEGDE S
EI)ELEMEDLDHILEDBHI->TWT, MAT, £H
SOPCEOHFTEHNEIVOrEZEbETZT
WAHLZERbh b, T LBNIFHENE O T
B s hTnb,

CORFHIEZD ) —D0, BREWI L 2R BICH
ZATLNTVD, 2OX)ICHEEMFOFHTFEC
IRCTCHSDHTRESHEINERTE L) 2 L
. TAhbLbLTFLELREHEORBNFTETD LW
IZETH D, HOEHNS2DODEETHETS &,

FEEHRA

FELIEIBHEORNB O ZYVRILTLEFED
NEZENDHLD, BOFVPEHROXFNBTE TR
GLLTWBOTRIFIL, ZOLERIEEEH, HaAIC,
AT L2 BG5S T W TRRIT
EDLEENIES SIS BB AEKL » HEHIITEH?
RHEED ORNEE TSPV ICEEOREH5ITATE
HZEHbhroTwnh,

@
BB X BeA <KROAN>, EvEy .
2 Milk. [Iv7. ]
BP:Ch, Zalc? Ch, &sic?
ZWR:3I—72.

BH:9A?

ZWR:3I—7.

ZRW:3I—=22 I—=27? Sh~A.

LB X, X, what's this? [X, X, Zhidf?]
7 Milk! [IV2 1]

B2 Oh, really. [Nz, T HA.]

2, oL AI27T r HOBRIZWH ERD L7
KiliThH D, FFED ‘milk” ORFEZFNE HAES
WL HZ AFRED [3—2] L2, &FE0oM
Fll o TV BEBIT EITHEITHE VT TS Z &8
ATENBLZEERS,

S5 IO LERDEDNS L, HEORXFIZTT
%<, BaRIUTHE ) BRNAICE TEEAAALZXG
NTEFZOI L EWRMICENS X HI2d %5,
ROFMLLBIC L BBITH 5,

HHE, LIRS BBUC [X, <GV BEITIZ> Uo
ELThR] EEDLNDIZEhbET, brlbz
ZEZORBOBZIIONWTIToTLE o7z UTIEE
NERXBEZOLBORbLIZZFHETH %o

3

A ¢ X, stay over there. [X, T HIZW R E W, ]

ZW: Lo & LTh] is not “sit over there.” It
means “be still.” [[Lo& LTH] X [€-
HLTH-THREW] LiZEIL. [LoE LT
l v ERZ L]

A« It's the same thing. [T U % Z\war. ]

W2 : Not! “Stay” isnot [Lo & |. [ES X!
[WESWV] X [Uok] LidiE) &.]

[ 1: HAGEOFEOGIH, * 7 EFHEofEo5IH

BERAHAGE TR 2 LD PP EHTE VIR R
72ZEd, GEHmINICE R EBH60 (#8272
CTRoTWRIWV] EWH) ZETHLZEN, 2ok

13
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Wik, KrEOBEKE Sk & ICERRIICREE RN
FTIUE, WHIRL > ERNELZF > Twb DL
HAPHL TV D, DAN) L ORKDLR oI
BOFTERDPZIEINED, AN T VORXFF
FERENDHIRINCER I N DL LT, ZoflidE
DOTHEHELRILERAIRTINDE T,

ST, T2 FT2O0F % FRAHIS G TR
AV HANVOREFEEFE LT, XAV Y HVDRAIF
B DFEITOWTRA LT E 7225 &ZIC, W
AN YHANVIZOWTEGEHEDP VL), won
HEREMZTBE 20,

T30k, W NA Y AL, BICEFZ L
IV 2Oo0F X HFICERTL2EEZH/TIN. Zh
AT LT Y, FaEDY [FHIEIC] Lwob
TRV ETHE, e ziE TELNR—FHDOF
AL AR () AMBL O & HhS % R
(&) X0 %L s L GAF. H5).
T DS REDFENE R AIRE TR D 2 ViR,
DOV ETLEIEDLHD I b, LErLUOT, £
DOEE L OFMRER (&) 2SHEIhAD, W)
FTHUE REAL TV ES R VHEETHEALD,
HDHVITERIREICDH - - SFENSEE LD 5 ke
HAE . =V —D L) RRECRENFEEL HED
AHZL3HRLTBLLEWIETH S,

oz, THEEEZ] 3L [HEIC] 25K
FTEDLIT TRV ETH D, FAFIC2OOFiEE M
BHLI)ABBEICWE T LT, SHEIEoEMED
SRR, H AV FORIEICBIT S SHEMN
DBEEREBEEDOER L EA R BERICL > T, T
EOMRMFEEREL EOERTENITECERLNSL Z
DD B, 72l 21E MEFOFREICOWT, FERHIS
WCEF L. BWTHRT 2 H 25— T, FERiHIRIC
TR~ OSEOAT, WHOFFEICOWTIXE
WTHRIZT A0S (1ZEAE) F&hvniEwniIFHwnw
o BEDEIBNAY VHVE [ZHENAL) VANV
(Receptive Bilingual) &WHEINTWAA, EiX, 2B
LLMLTELWHLETIE W L EEOH AW
THESIN TV A,

[AEENA Y V] BRFTLIWAEDOFiEE L
FHY, FoEDY (RS £ TR #
BLEESELIDIFTRAVEWV) Z LiX, ZOIF
B rBm LI wa e Lk, &0
biF. —FHOFFEIZOWT, HRIIT L5 (1FEA
L) & BVEVWAINL ) UH VD —RAFE ) TH
590 LML, EOLIBNAL) Y ANVDEBOEHE
WCHELTWDZ EIGEWEIR L, WHOSHE 2 i
JSAZEE BN A ) v E RIS, BRElZoW T,
KADPHEBETHEDLE NS DI E2EZ, T

HoTwWb,
ZOBE—DOWMMALTBI ). ZOFIDOKIRIENT
A THEINEOZHENA ) U H IV (b Ek5TH 4%
37 H) T, EFEIZOWTIZERMICICEE L, BB
Zh% HAGEIHHOFETHNEOKLEILIFET 2 b D
D, T EIZERMHAIBOLRNVIZIE R, EbDT
BN TH Do FHORGEIHARETH 5725, WiEH
TG 7 HAEE —WE N4 ) VAV, B GE F 1R
EFTBEIN AV, WORFFEDEETH SHH, LE
IR U THARGETHMFEATE 2 95k - HARGE N A )
VHNTHDB, I, FEALHAEZE SV
DLEWHALLTH HARFEZET X9 IR UL LB,
HAGEICMN 2 RE2 5.2 52X, BadHHTLICH
RFETHLPTD LI LA TW D,

@ —

BP 25T HAFEOBHELLEZVWLSA 4FH
T TAEA BRLLADEETLSRo
T Y (KRo%mh).

W o Yeah? [€957?]

4% : Oh, yeah, but I listen to you. No worry.
This is purple ---.
[, €95, THEPHSANDT-oTVD
CZLEBRALHWVWTAE. DEWVLRNVEK.
chiztes s &f - ]

LFRO@EY . ZOLRIIEENERLZHENLY ¥
HNT, HAEIZHAET 200, 55372 LIZEEN
T, HARFBETHEYD T LB E S Lh R HEAHETS
MEXDbTIEDN BV, TNTH, 2oL, B8
PHSICHAFEZ M- TEHLTHR LW > T3 2
LERTHAEMLT S, ok PHRETIHL TN
ZWTIEZwh b, JLHRPSICTIETRHHICH LT,
ORI, Se L3772 fTCTEROL ) 2k
BExBLTWD, 2O0FilEAFIEETHLITIEL
WS, CZOLWRENA ) Y HNTH D, N VH I
ELTO—REE LA LT STVLIDTH S,

PEAE, Za— ko &3, 1R CIREE
O VHE—FFEIC X 2 FHOMELHEA TV S &
ICRZAHH, BEIZE, ZOZEI2X > THRENE
VUTMELTWEEWIDITTHLREE)ITHDLY,
FhE, HRZHTAL 2, HOOREEIINZ T, &6
2. BIDFEEBHBELLZDVFALZY)LTWDLZ LIS
IBbDEEbLNDH, ZhEIITHEEOSiEE K
WL ) ABBEICETNEOTELPWMML T 5
CLDORBTEDH A,

HATLZ) LT EBRESHBILICHMALI LI
Bnwwv, LAL, BRERZEIZ, HRIZBIFENA



V) XADEE. L) DITEBOFEL FRIC
BIRTLEIFTHEELTON, ) Y VEiEESE
WHZEL &9 L WIHWIREHE. FMEZODIDHMmMDT
B iew,

ZAGE LIRS T 200, EFOMLZEL T,
AN HY) X LD FEIBHICEALZ DL
WHZ LR, AL EIHEDOEZAIILBHELTE
OTHIMET I VDS LS, REZH LS 2
L2772,
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